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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb PARAGW, which means “to go past a reference point: pass by Mt 20:30; Mk 2:14; 15:21; J 9:1; pass by along the lake Mk 1:16.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb.  It can be translated “as” or “while He was passing by.”

Then we have the preposition PARA plus the accusative of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “by or along the lake.”
  With this we have the descriptive genitive or genitive of identity from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “of Galilee.”
“And as He was passing by the lake of Galilee,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “to see: He saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “Simon” with the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the proper noun ANDREAS, meaning “Andrew.”  Then we have the appositional accusative from the masculine singular article and noun ADELPHOS plus the genitive of relationship from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “the brother of Simon.”

“He saw Simon and Andrew, the brother of Simon,”
 is the accusative direct object from the masculine plural present active participle of the verb AMPHIBALLW, which means “to cast, a technical term for the throwing out of the circular casting-net: he saw them casting their net(s) in the sea Mk 1:16.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The active voice indicates that Andrew and Peter were producing the action.


The participle is circumstantial and explanatory.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “into the lake.”  The words “a net” are not found in the Greek but implied from the action being described.  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: they were.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that Peter and Andrew produced the state of being what is about to be described.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for, because.”  Finally, we have the predicate nominative from the masculine plural noun ALIEUS, meaning “fishermen.”

“casting [a net] in the lake; for they were fishermen.”
Mk 1:16 corrected translation
“And as He was passing by the lake of Galilee, He saw Simon and Andrew, the brother of Simon, casting [a net] in the lake; for they were fishermen.”
Explanation:
1.  “And as He was passing by the lake of Galilee,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ public ministry in Galilee after His baptism by telling us the story of how the Lord called certain disciples to follow Him.  Jesus had relocated from Nazareth to Capernaum, Jn 2:12.  It is during this stay in Capernaum that the events related here by Mark take place.

b.  Mark betrays his imperfect knowledge of Greek here by his use of the Greek word THALASSA, which is the common Greek word used throughout Greek literature for the Mediterranean Sea.  “The use of THALASSA to refer to a lake such as the Lake of Galilee (Mt 4:18; Mk 1:16) or the Lake of Tiberias (Jn 21:1) reflects Semitic usage [Mark was definitely a Jew], in which all bodies of water from oceans to pools could be referred to by a single term. Normal Greek usage would employ LIMNĒ, meaning a ‘lake, pool’.”
  However, the word THALASSA is also used for an inland lake,
 and ‘lake’ is the proper translation for the body of water to which this refers.  “Luke and Josephus more correctly call it LIMNĒ.”


c.  The phrase “passing by the lake” is the equivalent of our English expression “walking along the shore” or “walking by the shore of the lake.”  Jesus was walking along the lakeshore and watching the fishermen doing their work.  He was looking for two men that He had met before in Bethany beyond the Jordan River, who were former disciples of John the Baptist and had followed Him from that area back to a wedding in Cana of Galilee.  “A pretty picture of Jesus walking by the sea and a walk that Jesus loved (Mk 2:13; Mt 4:18).”

2.  “He saw Simon and Andrew, the brother of Simon,”

a.  Jesus saw who He was searching for.  He was looking for Simon and his brother Andrew.  He knew they were fisherman, and therefore, knew when and where to look for them.  Jesus already knew them from the events related by John in Jn 1:35-49, when Peter and Andrew were still followers of John the Baptist.  Jesus had spent part of a day with them and had walked with them from Bethany beyond Jordan back to Cana of Galilee, a 70-80 mile walk that would have taken several days.  He got to know them well; knew what they did for a living, and knew where they lived and worked.  Therefore, the Lord knew how to find them and went looking for them.

b.  Jn 1:35-49 is our introduction to how Jesus first met Peter and Andrew; James and John, and Philip and Nathanael: “On the next day John [the Baptist] and two of his disciples [Andrew and probably John the brother of James] again were standing, and looking at Jesus as He walked, he [John the Baptist] said, ‘Behold, the Lamb of God!’  And the two disciples heard him speaking, and they followed Jesus.  And Jesus, after turning and seeing them following, said to them, ‘What do you want?’  Then they said to Him, ‘Rabbi (which, when translated, means Teacher), where are You staying?’  He said to them, ‘Come, and you will see.’  Therefore they came and saw where He was staying; and they stayed with Him that day; it was about the tenth hour.  Andrew, the brother of Simon Peter, was one of the two who heard from John and had followed him.  He first found his own brother, Simon, and said to him, ‘We have found the Messiah’ (which is translated Christ).  He brought him to Jesus.  After looking at him, Jesus said, ‘You are Simon, the son of John; you shall be called Cephas’ (which is translated Peter).  On the next day He desired to go into Galilee, and He found Philip.  And Jesus said to him, ‘Follow Me.’  Now Philip was from Bethsaida, from the city of Andrew and Peter.  Philip found Nathanael and said to him, ‘We have found the One about whom Moses in the Law and the Prophets wrote, Jesus, the son of Joseph from Nazareth.’  Nathanael said to him, ‘Is anything good able to come from Nazareth?’  Philip replied to him, ‘Come and see.’  Jesus saw Nathanael coming toward Him, and said concerning him, ‘Behold, a true Israelite, in whom there is no deceit!’  Nathanael said to Him, ‘How do You know me?’  Jesus answered and said to him, ‘Before Philip summoned you, while you were under the fig tree, I saw you.’  Nathanael answered Him, ‘Rabbi, You are the Son of God; You are the King of Israel.’”
3.  “casting [a net] in the lake; for they were fishermen.”

a.  Peter and Andrew were doing what fisherman normally do—they were casting their net (or possibly nets) into the lake.  Mark then explains that they were not doing this for recreational purposes.  Peter and Andrew were professional fisherman.  They worked with James and John and their father Zebedee, according to Lk 5:10, “and so also were James and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon.”

b.  Since James, John and Zebedee were partners with Peter and Andrew, it is most likely that James and John were with Peter and Andrew in Bethany beyond Jordan, where John the Baptist first identified Jesus to them as the Lamb of God.  [“It is probable that John was one of those referred to in Jn 1:35-39 as following Jesus.”
]  They followed Jesus from there back to Galilee and went to the wedding in Cana with Him before returning to their work in Capernaum (Peter and Andrew lived in Bethsaida, Jn 1:44, and had a home in Capernaum, Mk 1:29) and Bethsaida (a city on the shore of the lake of Galilee and right next to Capernaum, where Philip and Nathanael lived).  “According to Jn 1:44 Simon and Andrew came from Bethsaida.  Whatever their origin, however, they had by now settled in Capernaum.”
  After the wedding in Cana, they returned to their work as fisherman until Jesus called them a second time to come and follow Him.

c.  Notice that the disciples of Jesus knew what it meant to work for a living.  They were hard working men.  They didn’t get any government handouts.  If they didn’t work, they didn’t eat.  “Like the OT, the NT shows that work is difficult and wearying (2 Cor 6:5; 11:23, 27; cf. 1 Cor 4:12); idleness is deplorable and to be avoided (2 Thes 3:10–12); the worker deserves his wages (Mt 10:10; Lk 10:7; 1 Tim 5:17f); a man must provide for his family and relatives (1 Thes 4:11f; 1 Tim 5:8).  But the NT raises labor to new heights of dignity and significance.  God may call people to leave their everyday work to follow Him (Mk 1:16–20; 2:14; Lk 5:8–11).  Overemphasis on mundane tasks and their monetary benefits can stifle one’s receptivity toward God’s word and kingdom (Mt 19:6–30; Mk. 4:19; Lk 17:28–30; 21:34).  Moreover, worry over labor and the necessities of life is contrary to God’s will for His people; He has promised to provide for their legitimate needs if they seek first His kingdom and righteousness (Mt 6:25–34).   When overweening desire for money becomes the force behind working for a living, it leads to ruin.  In the NT work is commendable only if the worker does not love money, trusts in God, and shows generosity (1 Tim 6:6–10; Acts 20:33–35; Eph 4:28).  Paul likened his and Timothy’s evangelistic work to the work of soldiers, athletes, and farmers: all such responsibilities are hard and painful and require discipline and sacrifice (2 Tim 2:4–6).  But evangelists, like these other workers, do not give up, because they have a sense of obligation and recognize the importance of what they are doing for themselves and others.  Those who work for Christ full time have a right to a livable wage.  They may decide to relinquish that right, however, in order to serve God by not burdening others unduly (1 Cor 9:1–18; 2 Thes 3:6–9).”

4.  Commentators’ comments.


a.  “In Mt 4:17–22 we read of the call of Peter, Andrew, James, and John, men who had already met Jesus and trusted Him (Jn 1:29–42).  They had gone back to their fishing business, but He came and called them to give up their business and follow Him.  The details of this call may be found in Mk 1:16–20 and Lk 5:1–11.”
  “Because Jesus preached with authority, He was able to call men from their regular occupations and make them His disciples.  Who else could interrupt four fishermen at their work and challenge them to leave their nets and follow Him?  Several months before, Jesus had already met Peter, Andrew, James, and John; and they had come to trust Him.  This was not their initial call to faith and salvation; it was an initial call to discipleship.”


b.  “The Sea (a Semitic designation) of Galilee, a warm-water lake about 7 miles wide and 13 miles long, about 685 feet below sea level, was the scene of a thriving fishing industry.  It was geographically central to Jesus’ Galilean ministry.  As He was walking along the shore, Jesus … saw Simon (surnamed Peter) and Andrew, his brother, each throwing out a circular casting net (10-15 feet diameter) into the lake.  The significant thing about this is that they were fishermen by trade.”


c.  “These brothers had met with Jesus a short time before, but had not then been called to leave all to follow Him.  Now they had reached a crisis in their lives when they must make a great decision.  Observe that it was the Lord Jesus, not they, who took the initiative (Jn 15:16, ‘You did not choose Me but I chose you’).”


d.  “On his return to Galilee, Andrew resumed for a time his old vocation as fisherman, till he received his second call.  This happened after John the Baptist was cast into prison (cf. Mk 1:14; Mt 4:12) and is described in Mk 1:16–18; Mt 4:18f.  The two accounts are practically identical, and tell how Andrew and his brother were now called on definitely to forsake their mundane occupations and become ‘fishers of men’ (Mk 1:17).  The corresponding narrative of Luke varies in part; it does not mention Andrew by name, and gives the additional detail of the miraculous draught of fishes.”


e.  “A few people in Jewish Palestine were rich; most were relatively poor.  Some, like fishermen, tended to fall between the rich and the poor (distinctions were less clearly drawn in Galilee than in much of the empire).  James and John were clearly not poor—they had ‘hired servants’ (Mk 1:20), as only well-off people did (although the term could mean rented slaves, it most likely means free hired workers).  Peter and Andrew were probably in business with James and John (Lk 5:7–10); we know of other fishing partnerships at that time.  This text indicates that none of these disciples left their business behind because it was going badly; they left behind well-paying jobs.  Many Jewish teachers in Jesus’ day felt that the greatest commandment was to honor one’s parents.  To abruptly leave behind one’s family and the family business was a great sacrifice that went against everything the culture taught.  Disciples usually sought out their own teachers.  Because discipleship often involved temporarily laying aside one’s livelihood and being apart from one’s wife and children, the decision to choose a teacher would have normally been made only after much deliberation, especially when the teacher traveled from place to place instead of staying in one town to teach.”


f.  “Previously we saw how three of these four men, Andrew, John, and Peter, first attached themselves to Jesus at John the Baptist’s suggestion.  John had aroused their interest in Jesus, and what they had heard from His lips had led them to believe what John has said about Him.  Then they had accompanied Jesus to Jerusalem and back, baptizing on His behalf in Judea.  However, to this point they were merely believers and students at His feet, for Jesus had not specifically invited them to join Him.  On arriving in Galilee these men apparently left Jesus to return to Nazareth on His own, and themselves returned to their homes in Capernaum to again take up the family fishing business.  It was while James and John were repairing their nets after the night’s fishing, that Jesus, walking along the shore, called them to follow Him, promising only to make them ‘fishers of men.’  Presumably they, Peter, and Andrew realized what Jesus meant, recognizing this as another metaphor with the same meaning as the ‘harvesting’ He had spoken of in Jn 4:35.  It thrilled them to be invited to do more of this ‘fishing’ they had experienced in Sychar, so they immediately abandoned their occupation of the moment and followed Jesus.  Imagine the scene: it is early morning and Jesus walks along the lakeshore.  He focuses on two familiar figures wading in the shallows, one with a casting net draped over his shoulder.  He walks towards them, the net hits the water which flashes in the bright morning sun, and they excitedly stoop to gather their catch.  They look up, see the Man whose company they enjoyed for the past three months, and quickly rise to meet Him.  After their warm reunion, He pauses and then invites them to join Him in His mission—their response is immediate and positive.  Now three men walk along the shore.  Nearby several men around a fishing boat are inspecting and mending the nets they have just washed in the lake.  This group is a father, two sons, and several hired men. The two brothers look up to see the Man they had accompanied for the past three months standing with their fishing partners, Simon and Andrew.  They recall warm memories of Judea and Samaria; they, too, hear Jesus invite them to join Him in His mission.  Their response, too, is immediate and positive.”


g.  “Simon and Andrew, James and John were all ordinary people at their ordinary tasks when Jesus called them to make them fishers of men.  As usual, Mark gives only the bare bones of the story.  John’s gospel shows us that these fishermen had had some contact with John the Baptist before they became Jesus’ disciples.  However much we are prepared in advance, there comes a time for each of us when the call of Jesus comes to us personally, and we must make a decision whether to follow him or not.  Mark concentrates here on that one moment.  These men had to decide to leave all that they had, whether little or much, and follow Jesus.  In return, Jesus promised to make them fishers or ‘catchers’ for the kingdom of God, winning others for him as he had won them at that moment.  This drawing of people into the kingdom of God was the whole purpose of Jesus’ earthly ministry, and that is why preaching the good news, not healing or driving out demons, lay at the heart of his ministry.”
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